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BILAG 

RÅDETS KONKLUSIONER OM IRAK 

Rådet for Udenrigsanliggender, 19. juni 2017 

 

1. EU udtrykker stor anerkendelse af den irakiske regering under ledelse af premierminister 
Haider al-Abadi og de irakiske sikkerhedsstyrker for de betydelige fremskridt, som de har 
gjort i den militære indsats mod Da'esh i løbet af de seneste måneder. Disse fremskridt har 
kulmineret i befrielsen af de fleste af distrikterne i byen Mosul, en alvorlig hindring for 
Da'eshs territoriale nederlag i Irak. EU fremhæver det bidrag, som den globale koalition har 
ydet for at støtte den irakiske regering i kampen mod Da'esh, og er fortsat fuldt engageret i 
den globale koalitions omfattende engagement, herunder i kampen mod voldelig 
ekstremisme og terrorisme i overensstemmelse med folkeretten. EU anerkender de ofre, som 
det irakiske folk har bragt i kampen for at besejre Da'esh. EU roser den irakiske regerings 
indsats for at beskytte civile under den militære kampagne og opfordrer de irakiske 
sikkerhedsstyrker til fortsat at sætte beskyttelse af civile i centrum for den militære 
kampagne i hele Irak. EU fordømmer på det kraftigste Da'eshs fortsatte brutalitet og dens 
åbenlyse krænkelser af menneskerettighederne og den humanitære folkeret, herunder 
vilkårlige angreb, drab og konfliktrelateret seksuel vold. EU er også dybt bekymret over 
påstande om krænkelser af menneskerettighederne begået af irakiske styrker. Det ser med 
tilfredshed på de tilsagn, som Iraks forbundsregering og regionalregeringen i Kurdistan har 
givet om hurtigt at efterforske alle påstande, og opfordrer dem til at stille de ansvarlige til 
regnskab i en gennemsigtig proces. 
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2. På dette kritiske tidspunkt i den irakiske historie gentager EU sin urokkelige støtte til Iraks 

enhed, suverænitet og territoriale integritet og sit stærke og aktive engagement i at bevare 
den multietniske, multireligiøse og multikonfessionelle karakter af det irakiske samfund, 
herunder beskyttelse af minoritetsgrupper. For at nå målet om at opbygge en fælles vision 
for landets fremtid er det nu meget vigtigt for irakerne, at de indleder en inklusiv 
forsoningsproces, både på nationalt og lokalt plan. EU hilser de bestræbelser velkommen, 
som Iraks politiske ledere udfolder for at fremme politisk reform og forsoning, og opfordrer 
indtrængende alle parter til fortsat at arbejde hen imod national forsoning i en ånd af 
gensidig forståelse og kompromis. Det internationale samfunds fortsatte og langsigtede 
støtte i denne forbindelse er af afgørende betydning. Uddannelse, der fremmer åbenhed over 
for mangfoldighed, bør også fremmes. 

3. EU mener, at det irakiske folks almene interesser er bedst tjent med dialog og samarbejde, at 
ensidige skridt bør undgås, og at alle udestående spørgsmål skal løses gennem 
konsensusprægede holdninger på grundlag af fuld anvendelse af bestemmelserne i den 
irakiske forfatning. EU opfordrer den irakiske forbundsregering og regionalregeringen i 
Kurdistan til at bygge på deres vellykkede sikkerhedssamarbejde i kampen for at befri 
Mosul og til at indgå i en konstruktiv dialog om alle spørgsmål på tværs af det politiske og 
økonomiske spektrum, herunder de omstridte interne grænser. EU opfordrer desuden 
indtrængende alle parter i den kurdiske region i Irak til at nå til enighed og genoprette sine 
demokratiske institutioners funktion, bl.a. ved at afholde regionalvalg. 
 

4. EU mener, at det er afgørende for Iraks regering, at den gør håndgribelige fremskridt med 
hensyn til politiske reformer for at muliggøre fuld national forsoning baseret på retfærdighed 
og ansvarlighed, principperne om et fungerende demokrati, en retsstat, respekt for 
menneskerettighederne og reel inddragelse af civilsamfundet. EU opfordrer til hurtig 
gennemførelse af Iraks nationale handlingsplan om kvinder, fred og sikkerhed. EU ser med 
tilfredshed på og støtter den irakiske regerings reformindsats og opfordrer alle ledende 
irakiske politikere til at prioritere den nationale interesse og støtte regeringen i dens reform-, 
forsonings- og stabiliseringsindsats, herunder i optakten til næste års parlaments- og 
provinsvalg, der bør finde sted på en gennemsigtig måde og i overensstemmelse med 
demokratiske standarder. Der skal sikres inddragelse af kvinder, unge og minoriteter i alle 
processer. 
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5. EU giver også udtryk for stor bekymring over den humanitære situation og anerkender den 
betydelige indsats, som ydes af alle de irakiske myndigheder, FN og andre internationale 
partnere med hensyn til at yde humanitær nødhjælp og bistand til de fordrevne og 
mennesker, der er berørt af konflikten. EU gentager, at det er vigtigt for konfliktens parter at 
sikre beskyttelse af civile og at overholde folkeretten, herunder den humanitære folkeret og 
menneskerettighedslovgivningen, både under og, hvis det er relevant, efter fjendtligheder. 
EU understreger ligeledes, at det haster med at sørge for sikker og uhindret humanitær 
adgang til alle områder, beskyttelse af civile, der flygter fra fjendtligheder, livreddende 
førstehjælp og evakuering af krigssårede samt uhindret tilbagevenden af internt fordrevne, 
så snart det er sikkert for dem at vende tilbage til deres hjem. Øget støtte til de særlige behov 
hos overlevende ofre for seksuel og kønsbaseret vold og konfliktrelateret seksuel vold er 
nødvendig. Det er afgørende, at alle irakiske myndigheder sørger for, at 
sikkerhedsscreeningsprocedurer fuldt ud overholder national og international ret, og at lejre 
bevarer deres humanitære og civile karakter. I lyset af den nuværende finansieringskløft i 
FN's humanitære reaktionsplan understreger EU det presserende behov for, at hele det 
internationale samfund øger sin humanitære bistand under hensyntagen til behovene i hele 
Irak. EU og dets medlemsstater har stået i spidsen for den internationale humanitære indsats 
og vil fortsat udvise solidaritet med det irakiske folk ved at yde humanitær bistand til dem, 
der har de største behov, og i overensstemmelse med de humanitære principper. 
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6. For at sikre Iraks stabilitet på lang sigt mener EU, at det er af afgørende betydning, at Iraks 

regering og de politiske ledere foreslår og støtter et retsopgør i overgangsperioden. Dette 
skal omfatte foranstaltninger til retsforfølgelse af Da'esh og sikre, at der gøres et ansvar 
gældende for menneskerettighedskrænkelser og overgreb, herunder krigsforbrydelser, 
forbrydelser mod menneskeheden og folkedrab samt handlinger mod personer, der tilhører 
minoritetsgrupper. Beviserne for forbrydelserne skal bevares og krænkelserne 
dokumenteres. EU og dets medlemsstater er rede til at støtte den irakiske regering i denne 
proces. I denne forbindelse fortjener spørgsmålet om fremmedkrigere, især hjemvendte 
fremmedkrigere, fortsat særlig interesse. Samarbejde og udveksling af oplysninger med de 
relevante involverede aktører i overensstemmelse med lovgivningen og gennem de relevante 
kanaler er fortsat af afgørende betydning. EU opfordrer Irak til at tiltræde Romstatutten for 
Den Internationale Straffedomstol. EU opfordrer også de irakiske myndigheder til at sikre 
en gennemsigtig proces for retskrav, hvorigennem ejendele, der er mistet, kan tilbageleveres 
til de retmæssige ejere. EU understreger endvidere betydningen af at gennemføre 
programmer for at demobilisere, reintegrere og uddanne børn, der er blevet rekrutteret af 
væbnede grupper, og gør opmærksom på, at børn altid er ofre, som har behov for 
institutionel, social og samfundsmæssig støtte. EU er imod anvendelsen af dødsstraf i 
ethvert tilfælde. Det opfordrer Iraks forbundsregering til at indføre et moratorium for 
henrettelser og opfordrer også Kurdistans regionale regering til at genindføre et moratorium 
med henblik på i sidste ende at afskaffe dødsstraf. 
 

7. EU ser med tilfredshed på den irakiske regerings indsats for at opfylde kravene i 
standbyaftalen med IMF. EU understreger, at der er et presserende behov for finansielle og 
økonomiske reformer, således at Irak bliver i stand til at slå ind på en vej med økonomisk 
genopretning, genopbygning og bæredygtig økonomisk og social udvikling. EU er rede til 
fortsat at bidrage til Iraks økonomiske genrejsningsindsats og støtter aktivt de irakiske 
myndigheder i deres arbejde for at forbedre de offentlige tjenester, styrke inklusiv 
regeringsførelse, bekæmpe korruption og sikre lige rettigheder for alle irakere, uanset deres 
etniske baggrund, køn, religion eller tro, i overensstemmelse med den irakiske forfatning. 
EU opfordrer indtrængende de irakiske myndigheder til at fremskynde finansielle og 
økonomiske reformer. Det er rede til at støtte Irak i tæt samordning med IMF og 
Verdensbanken i processen med gennemførelse af de reformer, der er nødvendige for at 
styrke og diversificere økonomien, hvilket vil føre til bedre muligheder for jobskabelse, 
herunder for unge, fremme fordrevne personers tilbagevenden og bidrage til stabilisering af 
lokalsamfund, hvilket vil øge deres modstandsdygtighed. EU hilser de bestræbelser 
velkommen, som EIB og Irak udfolder for at afslutte deres forhandlinger om en rammeaftale 
for at lette langsigtede lån til støtte for Irak. EU viderefører sin stærke støtte til UNAMI's 
mandat. 
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8. EU understreger betydningen af sikkerhed og retsstatslighed for stabiliteten i de befriede 
områder og i hele landet. Det er afgørende vigtigt, at sikkerhedsagenturerne forbedrer deres 
forhold til civilbefolkningen. Med henblik herpå yder EU og dets medlemsstater allerede 
støtte til Irak i sikkerhedssektoren, herunder gennem politiuddannelse og støtte til 
terrorbekæmpelsesstrukturer og efterretningstjenester samt militær uddannelse leveret på 
bilateral basis af nogle medlemsstater. EU vil tilstræbe sammenhæng med andre 
internationale partnere for bedre at imødekomme de irakiske myndigheders behov. Som svar 
på de irakiske myndigheders anmodning undersøger EU muligheden for udsendelse af et 
EU-rådgivnings- og -bistandsteam på sikkerhedssektorreformområdet, der skal bistå i 
forbindelse med reformbestræbelserne i samarbejde og sammenhæng med andre 
internationale partnere. 
 

9. 1,8 millioner internt fordrevne er indtil nu vendt tilbage til de befriede områder. EU glæder 
sig over dette vigtige resultat. EU anser stabilisering af de befriede områder og sikker, 
informeret, frivillig og ikkediskriminerende tilbagevenden af internt fordrevne og flygtninge 
i overensstemmelse med internationale beskyttelsesstandarder for at være af afgørende 
betydning for Iraks stabilitet på lang sigt. Stabiliseringsindsatsen skal være irakisk ledet, 
men skal støttes af og koordineres med det internationale samfund, herunder FN. Derfor 
opfordrer EU den irakiske regering til gennem dialog med alle relevante aktører og under 
fuld hensyntagen til de berørte samfundsgruppers interesser, herunder mindretal såsom 
yazidierne, de kristne og turkmenerne, at sørge for effektiv sikkerhed, inklusiv 
regeringsførelse og levering af grundlæggende tjenesteydelser i de befriede områder for at 
gøre det muligt for internt fordrevne personer at vende tilbage til deres hjem og effektivt 
modvirke forsøg på demografisk manipulation. Disse foranstaltninger vil supplere den 
igangværende indsats for at retablere grundlæggende tjenesteydelser og 
indkomstmuligheder, herunder gennem UNDP's lånefaciliteter til stabilisering. En vellykket 
indsats på dette område vil gøre det muligt for irakere at vende tilbage og forblive i deres 
hjem og vil dermed mindske presset fra tvangsfordrivelse på nabolandene. EU opfordrer den 
irakiske regering til at samarbejde yderligere med henblik på at lette irakiske statsborgeres 
værdige, sikre og velordnede tilbagevenden til deres hjemland i overensstemmelse med 
folkeretten, herunder menneskerettighedslovgivningen og Iraks forpligtelser som udtrykt i 
partnerskabs- og samarbejdsaftalen. Rådet tilskynder også Kommissionen og den 
højtstående repræsentant til at videreføre de igangværende konsultationer med Iraks 
forbundsregering om migration, som bør dække alle aspekter heraf i en gensidigt fordelagtig 
fælles indsats. 
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10. EU og dets medlemsstater er blandt de største donorer i stabiliseringsprocessen og er rede til 
at øge deres støtte. EU deltager aktivt i koordineringen af den globale koalitions 
stabiliseringsindsats, herunder som tematisk koordinator vedrørende imødegåelse af faren 
ved sprængstoffer. 

11. EU hilser Iraks nylige diplomatiske engagement med dets naboer velkommen. EU opfordrer 
indtrængende alle landene i regionen til at understøtte disse bestræbelser, støtte Iraks enhed, 
suverænitet og territoriale integritet og til at spille en konstruktiv rolle for at støtte stabilitet 
og forsoning i Irak og regionen som helhed. EU understreger, at et bedre regionalt 
økonomisk samarbejde er vigtigt for Iraks og dets naboers velstand. 
 

12. I forlængelse af sin regionale strategi for Syrien og Irak og over for truslen fra Da'esh er EU 
fortsat fast besluttet på at støtte Irak i at overvinde den nuværende krise, bl.a. ved at 
gennemføre partnerskabs- og samarbejdsaftalen med Irak, når den er fuldt ratificeret, 
herunder samarbejde om demokrati og menneskerettigheder, handel og investeringer samt 
alle aspekter af migration. 
 

13. På grundlag af disse konklusioner opfordrer Rådet den højtstående repræsentant og 
Kommissionen til på et senere tidspunkt at forelægge elementer til en EU-strategi for 
engagement i Irak.  
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